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Инструкции по эксплуатации

Общие сведения об эксплуатации 
пылесоса
Использование пылесоса регулируется действующими 
национальными законами страны использования.
Помимо инструкций по эксплуатации и действующих 
законов в стране использования пылесоса следует 
соблюдать технические нормативы по безопасности 
и правильность эксплуатации (законодательство 
по экологической безопасности и охране труда, т.е. 
Директива Европейского Союза 89/391/ЕС и последующие 
Директивы).
Не производите никаких действий, которые могут 
представлять опасность людям, собственности и 
окружающей среде.
Соблюдайте указания по безопасности и предписания, 
изложенные в настоящем руководстве по эксплуатации.

Надлежащее использование
Пылесос подходит для коммерческого использования, в 
гостиницах, школах, больницах, на заводах, в магазинах, 
офисах и домах с обслуживанием, например, для проката 
и других целей, помимо обычного бытового применения.
Данный пылесос подходит для чистки и уборки твердых 
материалов в помещениях и вне помещений.

 ■ Всегда оставляйте достаточно места вокруг пылесоса 
для быстрого доступа к органам управления.

Пылесос создан для эксплуатации только одним 
оператором.
Данный пылесос состоит из автоматизированного 
вакуумного агрегата с фильтром на входе и контейнера 
для сбора всасываемого материала.

Прочтите инструкции по эксплуатации и следуйте важным рекомендациям по 
безопасности, помеченным словом ОСТОРОЖНО!

Безопасность оператора

 ОСТОРОЖНО! 
Перед включением пылесоса 
обязательно прочтите эти инструкции 
по эксплуатации и держите их под рукой 
для консультаций.

Пылесос должны использовать только 
лица, знакомые с принципом его работы, 
уполномоченные на ее проведение и прошедшие 
соответствующее обучение.
Перед использованием пылесоса следует 
проинформировать операторов, 
проинструктировать и обучить их работе с 
пылесосом, какие вещества можно им убирать, 
включая безопасный метод извлечения и 
утилизации поглощенного материала.

 ОСТОРОЖНО! 
Использование пылесоса людьми (включая детей) 
с ограниченными физическими и психическими 
возможностями или не обладающими 
достаточным опытом и знаниями строго 
запрещено, если только их действия не 
контролирует человек с достаточным опытом 
пользования и безопасного обращения с машиной.
Не оставляйте детей без присмотра, чтобы они 
не играли с пылесосом.



S2B / S3B

01/2015 3 C352

RUS

Неправильное использование

 ОСТОРОЖНО! 
Категорически запрещается использовать 
пылесос в следующих случаях:

 ■ Вне помещения при атмосферных осадках.
 ■ Не на горизонтально ровных поверхностях.
 ■ Если не установлен фильтр.
 ■ Когда вакуумное впускное отверстие и/или 

шланг направлены на человеческое тело.
 ■ Без крышки на вакуумном блоке.
 ■ Когда не установлен пылевой мешок.
 ■ Без предохранительных устройств, 

защитных кожухов и систем, установленных 
производителем.

 ■ Когда охлаждающие вентиляционные 
отверстия частично или полностью 
засорены.

 ■ Когда пылесос накрыт пластмассовыми или 
тканевыми листами.

 ■ Когда воздушный выпуск частично или 
полностью перекрыт.

 ■ При использовании на тесных участках, где 
нет свежего воздуха.

 ■ Для уборки жидкостей с помощью пылесосов, 
не оснащенных оригинальными системами 
останова для конкретной модели.

 ■ Уборка следующих материалов:
1. Горящие материалы (тлеющие угли, 

горячий пепел, зажженные сигареты и 
т.д.).

2. Открытый огонь.
3. Горючий газ.
4. Воспламеняемые жидкости, агрессивные 

виды топлива (бензин, растворители, 
щелочные растворы и т.д.).

5. Взрывоопасная пыль/вещества и/или 
неожиданно возгораемая пыль/вещества 
(такие как магниевая или алюминиевая 
пыль, и т.д.).

ВНИМАНИЕ: Мошенническое использование 
запрещено.

Версии и варианты

Версии

По отдельному заказу

ЖИДКОСТИ
Пылесос может быть оборудован механическим 
ограничителем для жидкости.

Заявление о соответствии
К каждому пылесосу прилагается заявление о 
соответствии СЕ. См. копию на рис. 13.

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Заявление о соответствии является важным 
документом и должно храниться в безопасном месте 
для предъявления представителям властей по их 
запросу.

Общие рекомендации

 ОСТОРОЖНО! 
В случае экстренной ситуации:

 ■ поломки фильтра
 ■ возгорания
 ■ короткое замыкание
 ■ блокировки мотора
 ■ удара электрическим током
 ■ и т.д.

Выключите пылесос, отключите его от сети и 
обратитесь за помощью к специалисту.

 ОСТОРОЖНО! 
Пылесосы нельзя использовать или хранить на 
улице, или в сырых местах.
Для уборки жидкостей можно использовать 
только версии с датчиком уровня. Если датчик 
отсутствует, пылесос можно использовать 
только для уборки сухих материалов.
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Описание пылесоса
Дополнительные комплекты
За информацией о дополнительных возможностях 
обращайтесь в торговую сеть производителя.

Инструкции по установке дополнительных 
принадлежностей включены в комплект для 
модернизации.

 ОСТОРОЖНО! 
Используйте только оригинальные запасные 
части, поставляемые и одобренные 
изготовителем.

Аксессуары
Существуют различные аксессуары; см. каталог 
аксессуаров производителя.

 ОСТОРОЖНО! 
Используйте только оригинальные аксессуары, 
поставляемые и одобренные производителем.

Упаковывание и распаковывание
Утилизируйте упаковочные материалы согласно 
действующим законам.

Рисунок 2

Модель S2B

(50 л)
S3B

(50 л)
S3B

(100 л)

A (мм) 700 700 700

В (мм) 860 860 860

С (мм) 1350 1750 1750

Масса с 
упаковкой (кг) 80 86 89

Детали и ярлыки пылесоса
Рисунок 1

1. Паспортная табличка, содержащая:  

код модели, технические характеристики (см. 
таблицу на странице 6), серийный номер, знак CE, 
год производства, уровень номинального сетевого 
напряжение.

2. Пылевой контейнер
3. Рычаг отсоединения пылевого контейнера
4. Впуск
5. Выпуск
6. Предупредительная табличка  

Привлекает внимание оператора к тому, что фильтр 
следует встряхивать, только когда пылесос выключен 
(см. также разд. «Устройство встряхивания фильтра 
грубой очистки»).

7. Штепсель для подключения пылесоса к 
электрической розетке.

Этот пылесос создает сильный поток воздуха, 
пропускаемый через впуск (4, Рис. 1) и выдуваемый через 
выходное отверстие (5, Рис. 1).

Перед включением пылесоса установите вакуумный 
шланг в впускное отверстие и затем установите на конец 
требуемую насадку (см. каталог аксессуаров изготовителя 
или обратитесь в Сервисный Центр).
Диаметры одобренных шлангов указаны на табличке с 
техническими параметрами.
Пылесос оснащен фильтром предварительной очистки, 
который можно использовать для большинства 
приложений.
Наряду с фильтром грубой очистки, который удерживает 
большинство распространенных типов пыли, пылесос 
можно оснастить фильтром тонкой очистки (абсолютный 
класса H) с более высокой фильтрующей способностью 
для мелкой пыли и пыли, опасной для здоровья.
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Распаковка, перемещение, эксплуатация 
и хранение
Используйте на плоских горизонтальных поверхностях.

Несущая способность поверхности, на которой 
устанавливается пылесос, должна быть достаточной, 
чтобы выдержать его вес).

Подготовка к работе - подключение к 
электросети

 ОСТОРОЖНО! 
 ■ Перед началом работы убедитесь в 

отсутствии видимых повреждений 
пылесоса.

 ■ Перед подключением штепселя пылесоса к 
электросети убедитесь, что напряжение, 
указанное на паспортной табличке 
соответствует напряжению электросети.

 ■ Включите штепсель пылесоса в розетку, 
имеющую правильно установленный 
контакт/соединение заземления.

 ■ Убедитесь, что пылесос выключен.
 ■ Вилки и разъемы соединительных кабелей 

должны иметь защиту от пролитой воды.
 ■ Убедитесь, что используются правильные 

подключения к электросети и правильный 
штепсель.

 ■ Пользуйтесь пылесосом только тогда, когда 
кабели, подключающие его к электросети, 
находятся в исправном состоянии 
(поврежденные кабели могут привести к 
удару электрическим током!).

 ■ Регулярно проверяйте наличие признаков 
повреждения от излишнего износа, трещин 
или старения электрического кабеля.

 ОСТОРОЖНО! 
Во время работы пылесоса не следует:

 ■ Давить, вставать на кабель, соединяющий 
пылесос с электросетью, тянуть или 
повреждать его.

 ■ Отключать кабель от электросети следует 
только путем извлечения штепселя (не 
тяните за кабель).

 ■ Сетевой кабель следует заменять только 
на кабель того же типа, что и оригинал: 
H07 RN - F. Это же правило относится и к 
удлинителю, если он используется.

 ■ Замену кабеля должен производить 
персонал Сервисного центра производителя 
или специалист, обладающий 
соответствующими знаниями.

Удлинители
В случае использования удлинителя проверьте, что он 
соответствует передаваемой мощности и классу защиты 
пылесоса.

Минимальный отрезок удлинительных кабелей: 2,5 мм2

Максимальная длина = 20 м
Кабель = H07 RN - F

 ОСТОРОЖНО! 
Розетки, штепсели, разъемы и установка 
удлинительного кабеля должны 
соответствовать классу IP-защиты пылесоса, 
как указано на паспортной табличке.

 ОСТОРОЖНО! 
Никогда не распыляйте воду на пылесос: 
это может представлять угрозу для людей, 
находящихся поблизости, и вызвать короткое 
замыкание в источнике питания.

 ОСТОРОЖНО! 
Штепсельная розетка пылесоса должна быть 
защищена дифференциальным автоматическим 
выключателем с ограничением тока перегрузки, 
который отключает питание, если ток, 
разряжаемый по отношению к «земле», 
превышает 30 мА для 30 мсек. или эквивалентной 
схемой защиты.
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Влажная и сухая уборка

[ПРИМЕЧАНИЕ]

Следует правильно устанавливать поставляемые 
фильтры и мешок (если применимо).

 ОСТОРОЖНО! 
Соблюдайте правила техники безопасности в 
отношении материалов, для уборки которых 
используется пылесос.

 ОСТОРОЖНО! 
Если используется версия для уборки жидкостей:

 ■ Убедитесь в нормальном функционировании 
датчика уровня жидкости, прежде чем 
всасывать жидкости.

 ■ При образовании пены немедленно 
выключите пылесос и опорожните 
контейнер.

 ■ Осторожно: Немедленно выключите пылесос 
в случае выделения пены или жидкости.

 ■ Регулярно очищайте устройство 
ограничения уровня и проверяйте 
отсутствие признаков повреждения.

 ■ Осторожно: Грязная жидкость, собранная 
пылесосом, считается токопроводящей.

 ОСТОРОЖНО! 
Пылесос для жидкости.
При всасывании воды, смешанной с воздухом, 
избегайте перегрузки мотора вакуумного блока.

Техобслуживание и ремонт

 ОСТОРОЖНО! 
Отключите пылесос от источника 
питания, прежде чем проводить очистку, 
сервисное обслуживание, замену деталей или 
трансформацию в другую версию/вариант; 
штепсель должен быть вынут из розетки.

 ■ Проводите только те работы по 
техобслуживанию, которые описаны в этом 
руководстве.

 ■ Используйте только оригинальные 
запчасти.

 ■ Не модифицируйте пылесос.
Несоблюдение этих инструкций может 
подвергнуть вас опасности. Кроме того, 
подобное действие приведет к немедленному 
аннулированию декларации о соответствии 
пылесоса стандартам ЕС.
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Технические характеристики ЕС Великобритания

Параметр Модели S2B S3B S2B S3B

Напряжение (50 - 60 Гц) В 230 110 230 110 230

Номинальная мощность кВт 2 3 2 2 3 3

Номинальная мощность (EN 60335-2-69) кВт 1,8 2,6 1,5 1,8 2,2 2,6

Макс. вакуум гПа (2) 211 211 165 211 165 211

Максимальная скорость воздушного потока (без 
шланга и сокращений) л/мин’ 5500 8100 4980 5500 7080 8100

Максимальная скорость воздушного потока (с 
шлангом, длина: 3 м, диаметр: 70 мм) л/мин’ 5200 7500 4700 5200 6550 7500

Уровень шума (Lpf) (EN60335-2-69) дБ(А) 74 75 74 75

Защита IP 43 43

Изоляция Класс I I

Впуск (диаметр) мм 70 70

Подходящие шланги (диаметр) мм 70 70

Площадь поверхности главного фильтра м2 1,95 1,95 1,95 1,95

Площадь фильтра тонкой очистки «H» на входе м2 2,4 2,4 2,4 2,4

Эффективность фильтра тонкой очистки (EN 
1822)

% 99,995 (H14) 99,995 (H14) 99,995 (H14) 99,995 (H14)

Модель Модели S2B S3B

Емкость контейнера л 50 50 100

Масса (1) кг 64 67 70

Размеры
Рисунок 3

Модель S2B

(50 л)
S3B

(50 л)
S3B

(100 л)

A (мм) 795 795 795

В (мм) 600 600 600

С (мм) 1275 1275 1570

(1) Масса нетто
(2) гПа = мбар

 ■ Условия хранения:
T: -10°C ÷ +40°C

Влажность: 85%
 ■ Эксплуатационные условия:

Максимальная высота: 800 м
(До 2.000 м при сниженных показателях)
T: -10°C ÷ +40°C

Влажность: 85%
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Устройство встряхивания фильтра 
предварительной очистки
В зависимости от количества убираемой пыли 
встряхивайте фильтр с помощью кнопки «3» (Рис. 4).

 ОСТОРОЖНО! 
Остановите пылесос перед встряхиванием 
фильтра.
Не встряхивайте фильтр, пока пылесос включен, 
т.к. это может повредить фильтр.

Подождите запускать пылесос снова, чтобы пыль осела.

Аварийный останов
Поверните главный переключатель «1» (рис. 4) в 
положение «0».

Опорожнение пылевого контейнера

 ОСТОРОЖНО! 
 ■ Перед проведением этих операций 

выключите пылесос и выньте штепсель из 
розетки.

 ■ Проверьте класс пылесоса.

Перед опорожнением контейнера рекомендуется очистить 
фильтр (см. раздел «Устройство встряхивания фильтра 
предварительной очистки»).

 ■ Стандартная версия не пригодна для уборки опасной 
пыли
 ▪ Отцепите пылевой контейнер (2 , Рис. 1) с 

помощью рычага (3, Рис. 1), а затем извлеките и 
опорожните его.

 ▪ Убедитесь, что уплотнение находится в отличном 
состоянии и правильно расположено.

 ▪ Установите контейнер на место и закрепите его 
снова.

Полиэтиленовый мешок
Можно использовать пластиковые мешки, поставляемые 
нашей торговой сетью (Рис. 6).

Уборка жидкостей

 ОСТОРОЖНО! 
Проверьте, оснащен ли пылесос механическим 
ограничителем для жидкости.

 ■ Элемент фильтра будет влажным после всасывания 
жидкостей.

Влажный элемент фильтра может быстро засориться, 
если пылесос затем используется для всасывания 
сухих веществ.

Поэтому убедитесь, что элемент фильтра сухой или 
замените его другим, прежде чем использовать 
пылесос для уборки сухих материалов.

Органы управления и индикаторы
Рисунок 4

1. Двухпозиционный переключатель двигателя
2. Индикатор питания
3. Ручка ручного фильтр-вибратора

Рисунок 5
1. Впуск

Проверки перед пуском
Перед пуском проверьте, чтобы:

 ■ фильтры были установлены;
 ■ все рычаги были заблокированы в надлежащем 

положении;
 ■ вакуумный шланг и насадки были правильно 

установлены во впускном отверстии (1 - Рис. 5);

 ОСТОРОЖНО! 
Не используйте пылесос, если имеется сбой в 
работе фильтра.

Запуск и останов
Рисунок 4

 ОСТОРОЖНО! 
Заблокируйте поворотные тормоза (1) перед 
включением пылесоса.

 ■ Поверните переключатель «1» (рис. 4) в положение 
«I», чтобы включить пылесос.

 ■ Поверните переключатель в положение «0», чтобы 
отключить пылесос.

Эксплуатация пылесоса

 ОСТОРОЖНО! 
Скорость потока воздуха в шланге всасывания 
не должна быть ниже 20 м/с.

 ОСТОРОЖНО! 
При сбоях см. главу «Устранение 
неисправностей».
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По окончании уборки
 ■ Выключите пылесос с помощью переключателя (1 - 

Рис. 4) и извлеките штепсель из розетки.
 ■ Смотайте соединительный кабель и повесьте его в 

соответствующем отсеке (Рис. 7).

 ■ Опорожните контейнер, как описано в разделе 
«Опорожнение контейнера».

 ■ Очистите пылесос, как описано в разделе 
«Техобслуживание, очистка и дезинфекция».

 ■ Вымойте контейнер чистой водой, если были 
поглощены агрессивные вещества.

 ■ Храните пылесос в сухом месте, недоступном для 
неуполномоченного персонала.

Техобслуживание, очистка и 
дезинфекция

 ОСТОРОЖНО! 
Для гарантии поддержания уровня безопасности 
пылесоса используйте только оригинальные 
запасные части, поставляемые производителем.

 ОСТОРОЖНО! 
Описанные ниже меры предосторожности 
должны быть приняты во время проведения всех 
операций техобслуживания, включая очистку и 
замену фильтров предварительной и тонкой 
очистки.

 ОСТОРОЖНО! 
Работы по техническому обслуживанию, чистке 
и дезинфекции необходимо проводить только 
при выключенном с помощью переключателя и 
отключенном от электросети пылесосе.
Категорически запрещается осуществлять 
техническое обслуживание пылесоса, 
подключенного к электросети.
Опасность поражения электротоком!

 ■ При проведении техобслуживания пользователем 
пылесос должен быть разобран, очищен и 
отремонтирован, при этом комплекс работ должен 
предусматривать безопасность технического 
персонала или других лиц. Применимые меры 
предосторожности включают в себя дезинфекцию 
перед разборкой пылесоса, соответствующую 
фильтрованную вентиляцию выхлопного воздуха из 
помещения разборки, очистку зоны техобслуживания 
и соответствующую защиту персонала.

 ■ Минимум раз в год производитель или его сотрудники 
должны проводить осмотр. Например: проверьте 
воздушные фильтры, чтобы определить какое-
либо воздействие на герметичность пылесоса, и 
убедитесь, что электрическая панель управления 
работает должным образом.

Разборка и замена предварительной и 
тонкой очистки

 ОСТОРОЖНО! 
Если пылесос используется для уборки опасных 
веществ, фильтры заражаются, поэтому:

 ■ работайте осторожно и избегайте 
рассыпания поглощенной пыли и/или 
материала;

 ■ поместите разобранный и/или 
замененный фильтр в плотно закрытый 
полиэтиленовый мешок;

 ■ герметично закройте мешок;
 ■ утилизируйте фильтр согласно 

действующим законам.

 ОСТОРОЖНО! 
Замена фильтра в серьезном случае. Фильтр 
подлежит замене на фильтр, обладающий одной 
из идентичных характеристик, фильтрующей 
поверхностью и категорией.
В противном случае пылесос будет работать 
неисправно.

Замена фильтра предварительной 
очистки

Рисунок 8
Перед проведением этих операций выключите пылесос и 
выньте штепсель из розетки.

 ■ Освободите упор (1) и открутите ручку встряхивателя 
фильтра (2).

 ■ Отсоедините корпус (3).

 ■ Поднимите крышку мотора (4).

 ■ Поднимите фильтр (5) и открутите хомут фильтра (6) 

на опорном кольце (7).

 ■ Открутите клетку (8) и переверните фильтр, 
воздействуя на хомут муфты (9).

 ■ Отцепите зажимы и отсоедините клетку от фильтра.
 ■ Утилизируйте фильтр согласно действующим 

законам.
 ■ Установите новый фильтр и закрепите его в корпусе 

с помощью специальных зажимов. Соберите 
компоненты в обратном порядке.

 ОСТОРОЖНО! 
Следите за тем, чтобы не поднимать пыль 
во время выполнения этой операции. Носите 
маску Р3 и другую защитную одежду, а также 
защитные перчатки (DPI), пригодные для типа 
собранной опасной пыли; см. действующие 
законы.

 ОСТОРОЖНО! 
Соблюдайте осторожность во время разборки 
во избежание защемления рук между вакуумным 
блоком и контейнером. Используйте перчатки, 
предохраняющие от механических воздействий 
(EN 388), с уровнем защиты CAT. II.

При необходимости обратитесь в Сервисный Центр 
производителя.
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Сборка или замена фильтра тонкой 
очистки

 ОСТОРОЖНО! 
Не используйте фильтр тонкой очистки 
повторно после его извлечения из пылесоса.

Рисунок 9
1. Блок пылесоса
2. Крышка корпуса
3. Стопор встряхивателя фильтра
4. Кнопка встряхивателя фильтра
5. Омыватель
6. Обруч
7. Абсолютный фильтр
8. Уплотнение
9. Диск
10. Гайка

 ОСТОРОЖНО! 
Соблюдайте осторожность во время разборки 
во избежание защемления рук между вакуумным 
блоком и контейнером. Используйте перчатки, 
предохраняющие от механических воздействий 
(EN 388), с уровнем защиты CAT. II.

Перед проведением этих операций выключите пылесос и 
выньте штепсель из розетки.

Сборка
1. Отпустите кнопку (3) и открутите кнопку встряски (4), 

снимите крышку корпуса (2) и снимите головку (1).

2. Открутите гайку с обруча под головкой (1), вставьте 
омыватель (5), закрутите обруч (6), вставьте фильтр 
(7), уплотнение (8) и диск (9), закрутите гайку (10), 

установите головку на место и закрепите крышку 
корпуса (2), закрепите кнопку (4) и заблокируйте 
кнопку (3).

Замена
1. Действуйте в порядке, описанном начиная с шага 1 

руководства по сборке.
2. Открутите гайку (10), снимите диск (9) и уплотнение 

(8).

3. Замените фильтр (7) и действуйте в обратном 
порядке руководства процесса установки головки.

Для утилизации фильтра положите его в специальный 
герметичный мешок, плотно закройте и утилизируйте 
согласно действующему законодательству.

Проверка герметичности

Проверка шлангов
Убедитесь, что соединительные шланги (Рис. 10) 

находятся в хорошем состоянии и правильно закреплены.
Если шланги повреждены, сломаны или плохо 
подсоединены к муфтам, их следует заменить.
Если обрабатываются липкие материалы, проверьте 
возможное засорение внутри шланга, во впускном 
отверстии и на перегородке внутри фильтрующей камеры.
Вычистите впуск (2, Рис. 10) снаружи и удалите 
отложившиеся отходы, как показано на рисунке.

Проверка герметичности фильтрующей камеры
Если уплотнение (1, Рис. 11) между контейнером 
(4) и фильтрующей камерой (3) не обеспечивает 
герметичность:

 ■ Ослабьте четыре винта (2), крепящие фильтрующую 
камеру (3) к корпусу пылесоса.

 ■ Дайте фильтрующей камере (3) опуститься и 
затяните винты (2), как только она достигнет 
герметичного положения.

Если не удается достичь нужной герметизации и 
прокладка повреждена, порвана и т.д., ее следует 
заменить.

Утилизация пылесоса
Рисунок 12

Утилизируйте пылесос согласно действующим законам.

 ■ Надлежащая утилизация (отходы электрических 
и электронных устройств). (Применимо в 
Европейском Союзе и странах, где предусмотрена 
система раздельного сбора отходов)

Представленный выше символ (рис. 12), который может 
быть изображен на изделии или в прилагающейся 
документации, указывает на необходимость утилизации 
изделия по окончании срока его службы отдельно от 
других бытовых отходов.
Во избежание ущерба окружающей среде или здоровью 
вследствие неправильной утилизации отходов 
отделите данное изделие от других отходов и аккуратно 
утилизируйте его для обеспечения рационального 
повторного использования материальных ресурсов.
Данное изделие нельзя утилизировать вместе с другими 
производственными отходами.
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Рекомендованные запчасти
Ниже приводится список запчастей, который должен быть под рукой для ускорения техобслуживания.

При заказе запасных частей пользуйтесь каталогом запасных частей производителя.

Описание
Модель

Стандарт  Фильтр «M»

Комплект звездного фильтра 40000338 40000699

Уплотнительное кольцо фильтра Z8 17026

Прокладка фильтрующей камеры 40000762

Хомут фильтра Z8 18079

Абсолютный фильтр Z8 17455

Мотор 230 В 1000 Вт 40000937

Мотор 110 В 1000 Вт 40000938

Щетки (угольные) для моторов 230 В 1000 Вт (2 щетки) 40000885

Щетки (угольные) для моторов 120 В 1000 Вт (2 щетки) 40000886
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Устранение неисправностей
Неисправность Причина Способ устранения

Пылесос не запускается Отсутствует питание Проверьте наличие напряжения в розетке.
Проверьте состояние розетки и кабеля.
Обратитесь за помощью к квалифицированному 
специалисту изготовителя.

Количество оборотов пылесоса 
повышается

Засорился фильтр предварительной 
очистки

Используйте фильтр-вибратор (модели с ручным 
фильтр-вибратором). Если это не поможет, 
замените его.

Засорился вакуумный шланг Проверьте вакуумный шланг и очистите его.

Утечки пыли из пылесоса Фильтр разорван Замените его другим фильтром идентичного типа.

Неподходящий фильтр Замените его другим фильтром подходящей 
категории и проверьте.

Шум в моторах Угольные щетки моторов изношены 
или сломаны

Снимите и замените угольные щетки мотора.

Электростатический ток в пылесосе Отсутствует заземление или оно 
недостаточно

Проверьте все заземляющие соединения. В 
частности, на всасывающем входном патрубке; 
замените шланг на антистатический шланг.
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Kullanma talimatları

Elektrik süpürgesi kullanımına dair genel 
bilgiler
Elektrik süpürgesini yürürlükte olan yasalara göre kullanın.
İşletim talimatlarına ve elektrik süpürgesinin kullanıldığı 
ülkede yürürlükte olan yasalara ek olarak güvenli ve doğru 
işletimi sağlamak için gerekli olan teknik düzenlemeler de 
dikkate alınmalıdır (Çevre ve işçi güvenliğiyle ilgili yönetmelik 
yani Avrupa Birliği Direktii 89/391/EC ve mütevali Direktiler).
Kişilerin, mülkiyetin ve çevrenin güvenliği için tehlike 
oluşturabilecek hiçbir işlemi gerçekleştirmeyin.
Bu kullanım kitapçığında bulunan güvenlik göstergelerini ve 
talimatlarını takip edin.

Doğru kullanım
Bu elektrik süpürgesi normal ev kullanımından ziyade, oteller, 
okullar, hastaneler, fabrikalar, mağazalar, oisler ve apartman 
oteller gibi ticari amaçlı yerlerde kullanım için uygundur.
Bu elektrik süpürgesi iç dış ve mekanlardaki katı maddelerin 
temizlenmesi ve süpürülmesi için uygundur.

 ■ Elektrik süpürgesinin çevresinde her zaman kumandalara 

kolayca ulaşmak için yeterince boş alan bırakın.

Bu elektrik süpürgesi bir operatör tarafından kullanılacak 
şekilde tasarlanmıştır.
Bu elektrik süpürgesi, yukarı yönde bir iltresi ve süpürülen 
maddelerin toplanması için bir haznesi olan bir otomatik 
vakum ünitesidir.

Kullanma talimatlarını dikkatle okuyun ve UYARI! ifadesiyle belirtilen güvenliğiniz açısından önemli 
uyarılara uygun hareket edin.

Operatörün güvenliği

 UYARI! 
Elektrik süpürgesini çalıştırmadan önce 
bu işletim talimatlarının okunması ve 
gerektiğinde başvurmak üzere hazırda 
bulundurulması kesinlikle önemlidir.

Elektrik süpürgesi sadece çalıştırma konusunda bilgi 
sahibi olan ve açık bir şekilde yetki sahibi olan ve 
bu amaca yönelik olarak eğitilen kişiler tarafından 
kullanılabilir.
Elektrik süpürgesini kullanmadan önce operatörler 
nasıl çalıştırılması gerektiğiyle ve süpürülen 
maddelerin giderilmesi ve bertaraf edilmesi için 

gereken güvenli yöntemi kapsayacak şekilde hangi 
parçaların kullanılmasına izin verildiği ile ilgili olarak 
bilgilendirilmelidir, talimat almalıdır ve eğitilmelidir.

 UYARI! 
Elektrik süpürgesinin iziksel ve zihinsel yetenekleri 
sınırlı kişiler veya yeterli deneyim ve bilgi sahibi 
olmayan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılması 
kesinlikle yasaktır.
Çocukların makineyle oyun oynamamasına dikkat 
edilmelidir.
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Uygun olmayan kullanımlar

 UYARI! 
Cihazın aşağıda belirtilen kullanımları kesinlikle 
yasaktır:

 ■ Yağışlı havalarda dış mekanlarda.
 ■ Yatay olarak düz zeminlere yerleştirilmediğinde.
 ■ Filtreleme birimi takılı olmadığında.
 ■ Vakum girişi ve/veya hortumu insan vücudunun 

parçalarına çevrili olduğunda.
 ■ Vakum ünitesini kapaksız kullanın.
 ■ Toz torbası takılı olmadığında.
 ■ Üretici tarafından takılan koruyucular, koruyucu 

kapaklar ve güvenlik sistemleri olmadan kullanım.
 ■ İç kısmındaki bileşenlerin soğutma havası giriş 

noktalarının kısmen veya tamamen kapatılarak 
kullanılması.

 ■ Elektrik süpürgesi, plastik veya kumaş örtülerle 
kaplıyken.

 ■ Kısmen veya tamamen kapalı hava çıkışıyla 
kullanın.

 ■ Temiz havanın olmadığı dar alanlarda 
kullanılması.

 ■ Sıvıları özel durdurma sistemleri ile donatılmamış 
elektrik süpürgeleri ile süpürün.

 ■ Aşağıdaki maddelerin süpürülmesi:
1 Yanan malzemeler (köz, sıcak kül, yanan 

sigara vb.).

2 Çıplak alevler.
3 Yanıcı gaz.
4 Yanıcı sıvılar, çok kolay tutuşan yakıtlar 

(benzin, çözücüler, asitler, alkali çözümleri, 
vb.).

5 Patlayıcı toz/maddeler ve/veya kendiliğinden 
tutuşabilecek maddeler (magnezyum veya 
alüminyum tozları gibi.).

ÖNEMLİ: Hileli kullanıma izin verilmez.

Versiyonlar ve varyasyonlar

Versiyonları

İsteğe bağlı

SIVILAR
Bu elektrik süpürgesi mekanik sıvı durdurucusu ile 
donatılabilir.

CE Uygunluk beyanı
Her bir elektrik süpürgesi, CE Uygunluk beyanına sahiptir. 
Şekil 13’ deki faksa bakın.

[ NOT ]

Uygunluk beyanı önemli bir belgedir ve istenmesi halinde 
Yetkililere sunulmak üzere güvenli bir yerde tutulmalıdır.

Genel tavsiyeler

 UYARI! 
Acil bir durum ortaya çıkarsa:

 ■ Filtre arızası
 ■ Yangın çıkması
 ■ Kısa devre
 ■ Motor bloğu
 ■ Elektrik çarpması
 ■ vb.

Elektrik süpürgesini kapatın, işini prizden çıkarın ve 
uzman personelden yardım isteyin.

 UYARI! 
Elektrik süpürgeleri bina dışında veya nemli yerlerde 
kullanılmamalı veya depolanmamalıdır.
Yalnızca seviye sensörlü versiyonlar sıvılarla 
kullanılabilir. Seviye sensörü olmayan versiyonlar 
yalnızca kuru maddeleri süpürmek için kullanılabilir.
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Elektrik süpürgesi açıklaması
Opsiyonel takımlar
Opsiyonel takımlar hakkında bilgi almak için lütfen üreticinin 
satış şebekesi ile irtibata geçin.

Opsiyonel takımın takılması ile ilgili talimatlar, dönüştürme 
kitinde yer alır.

 UYARI! 
Sadece sağlanan ve izin verilen orijinal yedek parçalar 
ile kullanın.

Aksesuarlar

Çeşitli aksesuarlar mevcuttur; üreticinin aksesuar kataloğuna 
bakın.

 UYARI! 
Yalnızca imalatçı tarafından temin edilen ve izin 
verilen aksesuarları kullanın.

Ambalajlama ve ambalajdan çıkarma
Ambalajlama malzemeleri yürürlükte olan yasalara göre 
bertaraf edin.

Şekil 2

Model S2B

(50 L)
S3B

(50 L)
S3B

(100 L)

A (mm) 700 700 700

B (mm) 860 860 860

C (mm) 1350 1750 1750

Ambalajla 
birlikte ağırlık 

(Kg)
80 86 89

Elektrik süpürgesi parçaları ve etiketleri
Şekil 1

1 Aşağıdakileri içeren kimlik künyesi:
Model Kodu, Teknik Özellikler (bkz. sayfa 6’daki tablo), 
Seri No., CE İşareti, Üretim yılı, Giriş voltajı.

2 Toz haznesi

3 Toz haznesi serbest bırakma kolu
4 Giriş
5 Çıkış
6 Dikkat plakası

Operatörün dikkatini iltrenin yalnızca elektrik süpürgesi 
KAPALI iken sallanması gerektiğine çeker (“Birincil 
iltrenin sallanması” bölümüne de bakın).

7 Süpürgeyi elektrik prizine takmak için kapatın.

Bu elektrik süpürgesi (4 Şekil 1) girişinden içeri alınan ve (5) 

çıkışından dışarı ülenen güçlü bir hava akışı oluşturur.
Elektrik süpürgesini çalıştırmadan önce vakum hortumunu 
girişe taktıktan sonra gerekli aleti uç parçaya takın (Üreticinin 
aksesuar kataloğuna veya Servis Merkezine başvurun).
Kullanılabilecek hortumların çapları teknik özellikle tablosunda 
gösterilmiştir.
Elektrik süpürgesi, çoğu uygulamada kullanılmasına olanak 
veren bir birincil iltre ile donatılmıştır.
En yaygın görülen toz türlerini yakalayabilen birincil iltreye ek 
olarak elektrik süpürgesine ince ve sağlığa zararlı olan tozlar 
için daha yüksek iltreleme kapasitesine sahip olan bir ikincil 
iltre de (mutlak sınıf H) takılabilir.
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Paketi açma, taşıma, kullanma ve 
depolama
Düz, yatay zeminler üzerinde çalıştırın.

Elektrik süpürgesinin üzerine konulduğu yüzeyin yük taşıma 
kapasitesi, ağırlığını taşımaya uygun olmalıdır).

Çalıştırma – güç kaynağına bağlantı

 UYARI! 
 ■ Çalıştırmadan önce, elektrik süpürgesinde gözle 

görülür bir hasar bulunmadığından emin olun.
 ■ Elektrik süpürgesinin işini şebeke prizine 

takmadan önce veri plakasında gösterilen 
nominal voltajın elektrik şebekesinin nominal 
voltajına karşılık geldiğinden emin olun.

 ■ Bağlantı kablosunun işini, toprak kontağı/
bağlantısı doğru yapılmış bir prize takın.

 ■ Elektrik süpürgesinin kapalı olduğundan emin 
olun.

 ■ Bağlantı kablolarının işleri ve konektörleri su 
sıçramasına karşı korunmalıdır.

 ■ Elektrik şebekesine ve prize yapılan bağlantıların 
doğru olduğundan emin olun.

 ■ Elektrik süpürgesini sadece elektrik şebekesine 
bağlanan kablolar mükemmel durumda 
olduğunda kullanın (hasarlı kablolar elektrik 
çarpmasına sebep olabilir!).

 ■ Elektrik kablosunun aşırı yıpranma, çatlak veya 
eskime işaretleri gösterip göstermediğini düzenli 
olarak kontrol edin.

 UYARI! 
Elektrik süpürgesi çalışıyorken şunları yapmayın:

 ■ Elektrik şebekesine bağlantıyı sağlayan kabloyu 
ezmeyin, çekmeyin, çiğnemeyin veya bu kabloya 
hasar vermeyin.

 ■ Kabloyu şebeke prizinden sadece işinden 
çekerek çıkarın (kabloyu çekmeyin).

 ■ Elektrik güç kablosunu sadece orijinaliyle aynı 
tipten bir kabloyla değiştirin: H07 RN - F. Aynı 
kural bir uzatma kablosu kullanılırsa da geçerlidir.

 ■ Kablo üreticinin Servis Merkezi personeli veya 
aynı derecede uzman personel tarafından 
değiştirilmelidir.

Uzatma kabloları
Bir uzatma kablosu kullanılırsa kullanılan bu kablonun 
elektrik süpürgesinin güç girişi ve koruma derecesine uygun 
olduğundan emin olun.

Uzatma kablolarının asgari kesiti: 2,5 mm2

Azami uzunluk = 20 m

Kablo = H07 RN - F

 UYARI! 
Prizler, işler konektörler ve uzatma kablosu 
düzeneği veri plakasında gösterilen şekilde elektrik 
süpürgesinin IP koruma derecesini sağlamalıdır.

 UYARI! 
Elektrikli süpürgenin üzerine kesinlikle su 

püskürtmeyin: Bu uygulama kişiler açısından 
tehlikelidir ve güç beslemesinde kısa devre meydana 
gelmesi tehlikesini doğurur.

 UYARI! 
Elektrikli süpürgenin güç prizi, dağıtım akımının 30 ms 
boyunca toprağa karşı 30 mA değerini aşması halinde 
güç beslemesini kesen arıza akımı sınırlamasına 
sahip fark şalteriyle veya eşdeğer koruma devresiyle 
korunmalıdır.
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Islak ve kuru uygulamalar

[ NOT ]

Tedarik edilen iltreler ve torba (mevcutsa) doğru şekilde 
monte edilmelidir.

 UYARI! 
Elektrik süpürgesinin üstünde etkili olduğu 
malzemelere ilişkin güvenlik düzenlemelerini takip 
edin.

 UYARI! 
Sıvılara yönelik versiyon kullanılıyorsa:

 ■ Sıvıları süpürmeden önce seviyesi sensörünün 
çalıştığından emin olun.

 ■ Köpük oluşursa, elektrik süpürgesini hemen 
kapatın ve kabı boşaltın.

 ■ Uyarı: Köpük veya sıvı sızıntısı olursa makineyi 
derhal kapatın.

 ■ Sıvı seviyesi sınırlama cihazını düzenli olarak 
kontrol edin hasar belirtisi olmadığından emin 
olun.

 ■ Uyarı: Çekmeyle toplanan kirli sıvının iletken 
olduğu kabul edilmelidir.

 UYARI! 
Sıvılar için elektrik süpürgesi.
Su ve hava karışımını süpürürken, elektrik 
süpürgesinin motorunun aşırı yüklenmesinden 
kaçının.

Bakım ve onarım

 UYARI! 
Elektrik süpürgesinin parçalarını temizlemeden, 
onarıma sokmadan, değiştirmeden veya başka bir 
versiyon/varyant elde etmek için elektrik süpürgesinin 

dönüştürmeden önce elektrik süpürgesinin 
güç kaynağıyla olan bağlantısını kesin, elektrik 
süpürgesinin işi şebeke prizinden çıkarılmalıdır.

 ■ Sadece bu kılavuzda açıklanan bakım 
çalışmalarını uygulayın.

 ■ Sadece orijinal yedek parça kullanın.
 ■ Elektrik süpürgesinin üstünde hiçbir değişiklik 

yapmayın.
Bu talimatlara uyulmaması durumunda güvenliğiniz 
tehlikeye girebilir. Ayrıca, böyle davranışlar elektrik 
süpürgesi için yapılan CE uygunluk beyanını geçersiz 
kılar.
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Teknik özellikler AB İngiltere

Parametre Ölçüm birimleri S2B S3B S2B S3B

Voltaj (50 - 60 Hz) V 230 110 230 110 230

Nominal güç kW 2 3 2 2 3 3

Nominal güç (EN 60335-2-69) kW 1,8 2,6 1,5 1,8 2,2 2,6

Maks emme hPa(2) 211 211 165 211 165 211

Maksimum hava debisi (hortum ve azalmalar 

olmadan)
L/min’ 5500 8100 4980 5500 7080 8100

Maksimum hava akış hızı (hortum uzunluğu: 3 m, 
çap: 70 mm)

L/min’ 5200 7500 4700 5200 6550 7500

Gürültü seviyesi (Lpf) (EN60335-2-69) dB(A) 74 75 74 75

Koruma IP 43 43

Yalıtım Sınıf I I

Giriş (çap) mm 70 70

Hortumlar (çap) mm 70 70

Ana iltre yüzeyi m2 1,95 1,95 1,95 1,95

Yukarı yönde mutlak “H” iltre yüzeyi m2 2,4 2,4 2,4 2,4

Mutlak iltre etkililiği (EN 1822) % 99,995 (H14) 99,995 (H14) 99,995 (H14) 99,995 (H14)

Model Ölçüm birimleri S2B S3B

Hazne kapasitesi L 50 50 100

Ağırlık(1) Kg 64 67 70

Boyutlar
Şekil 3

Model S2B

(50 L)
S3B

(50 L)
S3B

(100 L)

A (mm) 795 795 795

B (mm) 600 600 600

C (mm) 1275 1275 1570

(1) Net ağırlık
(2) hPa = mbar

 ■ Depolama koşulları:
T: -10°C ÷ +40°C

Nem: %85

 ■ İşletim koşulları:
Maksimum yükseklik: 800 m

(Azalan performanslar ile 2.000 m’ye kadar)
T: -10°C ÷ +40°C

Nem: %85
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Ana iltrenin sallanması
Biriken tozun miktarına bağlı olarak, ana iltreyi düğme “3” 
aracılığıyla sallayın (Şekil 4).

 UYARI! 
Filtreyi sallamadan önce elektrik süpürgesini 
durdurun.

Filtreye zarar verebileceği için elektrik süpürgesi 
açıkken iltreyi sallamayın.

Tozun yerleşmesini sağlamak için elektrik süpürgesini yeniden 
çalıştırmadan önce bekleyin.

Acil durumda çalışmanın durdurulması
Anahtarı “1” (Şekil 4) çevirerek “0” konumuna alın.

Toz haznesinin boşaltılması

 UYARI! 
 ■ Bu işlemlere geçmeden önce elektrik süpürgesini 

kapatın ve işini şebeke prizinden çıkarın.
 ■ Elektrik süpürgesinin sınıfını kontrol edin.

Kabı boşaltmadan önce, iltrenin temizlenmesi önerilir (bkz 
“birincil iltrenin sallanması”)

 ■ Standart versiyon zararlı tozları süpürmek için uygun 
değildir
 ▪ Serbest bırakma kolunu kullanarak (3, Şekil 1) toz 

haznesini (2) serbest bırakın, çıkarın ve boşaltın.
 ▪ Contanın mükemmel durumda olduğundan ve doğru 

şekilde yerleştirildiğinden emin olun.
 ▪ Hazneyi eski konumuna getirin ve yeniden sabitleyin.

Plastik torba
Satış ağımız tarafından sağlanan plastik torbaları 
kullanabilirsiniz (Şekil 6).

Sıvıların süpürülmesi

 UYARI! 
Elektrik süpürgesinin mekanik sıvı durdurucu ile 
donatılıp donatılmadığını denetleyin.

 ■ Sıvılar süpürüldükten sonra iltre elemanı ıslanacaktır.
Bu durumda elektrik süpürgesi kuru maddeleri süpürmek için 

kullanılırsa, iltre elemanı kolayca tıkanacaktır.
Bu nedenle, iltre elemanının kuru olduğundan emin olun veya 

kuru maddeler için kullanmadan önce başka bir taneyle 
değiştirin.

Kontroller ve göstergeler
Şekil 4

1 Motoru başlatma/durdurma anahtarı
2 Güç göstergesi

3 Manüel iltre sallama tutacağı

Şekil 5
1 Giriş

Çalıştırma öncesi incelemeler
Çalıştırmadan önce şunları kontrol edin:

 ■ Filtreler takılmış mı?
 ■ Tüm kumanda kolları uygun kilitlenmiş mi?
 ■ Elektrik süpürgesi hortum ve araçları girişine düzgün bir 

şekilde takılmış mı (1, Şekil 5)?

 UYARI! 
Filtre arızalıysa elektrik süpürgesini kullanmayın.

Başlatma ve durdurma
Şekil 4

 UYARI! 
Elektrik süpürgesini (1) çalıştırmadan önce tekerlek 
frenlerini kilitleyin.

 ■ Elektrik süpürgesini başlatmak için anahtarı “1” (Şekil 4) 
“I” konumuna getirin.

 ■ Elektrik süpürgesini kapatmak için anahtarı “0” 
konumuna getirin.

Elektrik süpürgesi işletimi

 UYARI! 
Emil tüpündeki hava hızı 20 m/s’den az olmamalıdır.

 UYARI! 
Sorunlarla ilgili olarak “Arıza bulma” bölümüne bakın.
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Temizlik sonunda
 ■ Anahtar (1, Şekil 4) ile elektrik süpürgesini kapatın ve 

işini prizden çekin.
 ■ Bağlantı kablosunu sarın ve ilgili bölüme asın (Şekil 7).
 ■ Hazneyi “Haznenin boşaltılması” paragrafında açıklanan 

şekilde boşaltın.
 ■ Elektrikli süpürgeyi “Bakım, temizlik ve arındırma” 

bölümünde açıklandığı gibi temizleyin.
 ■ Zararlı maddeler süpürülürse hazneyi temiz su ile 

yıkayın.
 ■ Elektrik süpürgesini istenmeyen kişilerin ulaşamayacağı 

kuru bir yerde tutun.

Bakım, temizlik ve arındırma

 UYARI! 
Elektrik süpürgesinin güvenlik seviyesinden emin 

olmak için yalnızca üreticinin sağladığı orijinal yedek 
parçalar kullanılmalıdır.

 UYARI! 
Aşağıda açıklanan tedbirler birincil ve mutlak iltrelerin 
temizliğini ve değiştirilmesini kapsayan tüm bakım 
işlemleri sırasında yerine getirilmelidir.

 UYARI! 
Bakım, temizlik ve arındırma işlemleri yalnızca elektrik 
süpürgesi kapalıyken ve iş prizden çekildikten sonra 
yapılmalıdır.
Fiş prizden çekilmeden bakım yapılması kesinlikle 
yasaktır.
Elektrik çarpma riski!

 ■ Kullanıcı bakım işlemi yaparken elektrik süpürgesi 
sökülmüş, temizlenmiş ve mümkünse bakım yapan 
personele ve diğerlerine zarar vermeden tamir edilmiş 
olmalıdır. Uygun tedbirler elektrik süpürgesi parçalarına 
ayrılmadan önce arındırma işlemini, içinde parçalarına 
ayrılmış olduğu odadan gelen yeterli miktarda iltrelenmiş 
çıkış havası sirkülasyonunu, bakım alanının temizliğini ve 
uygun kişisel korumayı kapsar.

 ■ Yılda en az bir kez üretici veya üreticinin personeli 
tarafından kontrol yapılmalıdır. Örneğin: Elektrik 
süpürgesinin hava sızdırmazlığını kontrol etmek için 
hava iltrelerini gözden geçirin ve elektrik panelinin 
düzgün bir şekilde çalışıp çalışmadığına bakın.

Birincil ve mutlak iltrenin sökülmesi ve 
değiştirilmesi

 UYARI! 
Elektrik süpürgesi zararlı maddeleri süpürmek için 
kullanılırken iltreler kirlenir, bu yüzden:

 ■ Özenle çalışın ve süpürülen tozun ve/veya 
malzemenin sıçramasını önleyin;

 ■ Sökülmüş ve/veya değiştirilmiş iltreyi mühürlü 
bir plastik torbanın içine yerleştirin;

 ■ Torbayı hava almayacak şekilde kapatın;
 ■ Filtreyi yürürlükteki yasalara uygun şekilde 

bertaraf edin.

 UYARI! 
Filtre değiştirilmesi ciddi bir konudur. Filtre, aynı 
özelliklere, iltreleme yüzeyine ve kategorisine sahip 
bir başka iltre ile değiştirilmelidir.
Aksi durumda elektrik süpürgesi doğru şekilde 
çalışmayacaktır.

Birincil iltrenin değiştirilmesi
Şekil 8

Bu işlemlere geçmeden önce elektrik süpürgesini kapatın ve 
işini şebeke prizinden çıkarın.

 ■ Stop’u serbest bırakın (1), iltre sallana düğmesini 
gevşetin (2).

 ■ Kapatma bandını serbest bırakın (3).

 ■ Motor başlığını (4) kaldırın.
 ■ Filtreyi kaldırın (5) ve yatak bileziğindeki (7) iltre 

kelepçesini gevşetin (6).

 ■ Kafesi gevşetin (8) ve iltreyi ters çevirin, kavrama 
kelepçesini görürsünüz (9).

 ■ Kelepçeleri açın ve kafesi iltreden ayırın.
 ■ Filtreyi yürürlükteki yasalara uygun şekilde bertaraf edin.
 ■ Yeni iltreyi kafese yerleştirin ve özel kelepçelerle 

sabitleyin. Sökme işlemini ters sırayla uygulayarak 
parçaları yerlerine takın.

 UYARI! 
Bu işlemi gerçekleştirirken toz kalkmamasına özen 
gösterin. Bir P3 maskesi takın ve toplanan tozun 
zararlı içeriğine karşı koruyucu kıyafet ve koruyucu 
eldiven (DPI) giyin, yürürlükteki yasaları dikkate alın.

 UYARI! 
Ellerinizi vakum birimi ve kap arasına sıkışmasını 
önlemek için dikkatlice yeniden takın. CAT. II koruma 
seviyesine sahip, mekanik risklere karşı koruma 
sağlayan (EN 388) eldivenler kullanın.

Gerekiyorsa üreticinin Servis Merkeziyle temas kurun.
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Mutlak iltrenin montajı ve değiştirilmesi

 UYARI! 
Mutlak iltreyi elektrik süpürgesinden çıkardıktan 
sonra tekrar kullanmayın.

Şekil 9
1 Vakum ünitesi

2 Kapatma bandı
3 Filtre sallamayı durdurma
4 Filtre sallama düğmesi
5 Rondela

6 Bilezik

7 Mutlak iltre
8 Conta

9 Disk

10 Somun

 UYARI! 
Ellerinizi vakum birimi ve kap arasına sıkışmasını 
önlemek için dikkatlice yeniden takın. CAT. II koruma 
seviyesine sahip, mekanik risklere karşı koruma 
sağlayan (EN 388) eldivenler kullanın.

Bu işlemlere geçmeden önce elektrik süpürgesini kapatın ve 
işini şebeke prizinden çıkarın.

Montaj
1 Durdurma düğmesini (3) serbest bırakın ve iltre sallama 

düğmesini (4) gevşetin, kapatma bandını (2) serbest 

bırakın ve başlığı (1) ayırın.
2 Somunu başlık (1) altındaki bilezikten çıkarın, rondelayı 

(5) takın, bileziği (6) vidalayın, iltreyi (7), contayı (8) ve 

diski (9) takın, somunu (10) vidalayın, başlığı yerine takın 
ve kapatma bandıyla (2) sabitleyin, topuzu (4) vidalayın 
ve durdurma düğmesi (3) ile kilitleyin.

Değiştirme
1 Montaj işlemlerinin 1. adımında gösterildiği gibi ilerleyin.
2 Somunu (10) sökün, diski (9) ve contayı (8) çıkarın.
3 Filtreyi (7) değiştirin ve başlığı yeniden takmak için 

sıralamayı tersten takip edin.

Filtreyi bertaraf etmek için kapalı bir plastik torbaya koyun, 
hava almayacak şekilde kapatın ve yürürlükteki yasalara göre 
bertaraf edin.

Sıkılık incelemesi

Hortumların kontrolü
Bağlantı hortumlarının (Şekil 10) iyi bir durumda olduğundan 
ve doğru sabitlendiğinden emin olun.
Eğer bu hortumlar zarar görürse, kırılırsa veya bağlantı 
kısımları iyi değilse değiştirilmelidir.
Yapışkan maddeler süpürülürken hortum boyunca, giriş içinde 
ve iltreleme odası içinde bulunan bölme plakası üstünde 
tıkanma olup olmadığını kontrol edin.
Girişi (2 Şekil 10) dışından kazıyın ve toplanan atığı şekilde 
gösterildiği gibi giderin.

Filtreleme odası sıkılık kontrolü
Hazneler (4) ve iltre odası arasındaki (3) conta (1 Şekil 11) iyi 
bir sızdırmazlık sağlayamayacak şekilde bozulursa:

 ■ Filtreleme odasını (3) elektrik süpürgesi çerçevesine 

sabitleyen dört vidayı (2) gevşetin.
 ■ Filtreleme odasının (3) aşağıya inmesini sağlayın ve sıkı 

duruma gelince (2) vidalarını sıkın.

En iyi contayı bulmak mümkün olmuyorsa ve conta yırtık veya 
çatlamış durumdaysa, değiştirilmesi gerekir.

Elektrik süpürgesinin atılması
Şekil 12

Elektrik süpürgesini yürürlükte olan yasalara göre bertaraf 
edin.

 ■ Uygun şekilde bertaraf etme (elektrik ve elektronik 
atığı). (Avrupa Birliği ve ayrı bir toplama sistemi 
sağlayan ülkelerde uygulanabilir)

Ürün üstünde veya ürünün dokümantasyonunda mevcut olan 
yukarıdaki sembol (şekil 12) ürünün kullanım ömrü bittiğinde 
diğer ev atıklarıyla birlikte bertaraf edilemeyeceğini gösterir.
Ürünün uygun olmayan şekilde bertaraf edilmesi sonucunda 
çevreye veya sağlığa yönelik oluşabilecek zararları önlemek 
için lütfen ürünü diğer atıklardan ayırın ve malzeme 
kaynaklarının sürdürülebilir şekilde yeniden kullanımı için 
sorumlu bir birey olarak geri dönüştürün.
Bu ürün diğer ticari atıklarla birlikte bertaraf edilemez.
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Tavsiye edilen yedek parçalar
Aşağıdaki yedek parça listesi bakım işlemlerini hızlandırmak için el altında hazır bulundurulmalıdır.

Yedek parça siparişi verirken üreticinin yedek parça kataloğuna bakın.

Açıklama
Model

Standart  Filtre “M”

Yıldız iltre kiti 40000338 40000699

Filtre halka contası Z8 17026

Filtre odası contası 40000762

Filtre kelepçesi Z8 18079

Mutlak iltre Z8 17455

230V 1000W Motor 40000937

110V 1000W Motor 40000938

230V 1000W motorlar (2 fırça) için fırçalar (karbon) 40000885

120V 1000W motorlar (2 fırça) için fırçalar (karbon) 40000886
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Sorun giderme
Sorun Sebep Çözüm

Elektrik süpürgesi çalışmıyor Güç kaynağı yokluğu Prizde güç olup olmadığını kontrol edin.
Prizin ve kablonun durumunu kontrol edin.

Üreticinin uzman bir teknisyeninden yardım isteyin.

Elektrik süpürgesinin devri yükseliyor Birincil iltre tıkalı Filtre karıştırma cihazını kullanın (manuel iltre 
karıştırıcı modellerde). Bu yeterli olmazsa iltreyi 
değiştirin.

Vakum hortumu tıkalı Vakum hortumunu kontrol edin ve temizleyin.

Elektrik süpürgesi toz kaçırıyor Filtresi yırtık Aynı tipte bir başkasıyla değiştirin.

Yetersiz iltre Uygun tipte bir başkasıyla değiştirin ve kontrol edin.

Motorlar gürültülü çalışıyor Yıpranmış veya kırık motor fırçaları 
(karbon)

(Karbon) motor fırçalarını çıkarın ve değiştirin.

Elektrik süpürgesinde elektrostatik 

akım var
Topraklama yok veya yetersiz Tüm bağlantıları kontrol edin. Özellikle vakum girişini 

takarken, hortumu antistatik hortum ile değiştirin.
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ÜRETİCİ FİRMA:
Nilfisk-Advance A/S Sognevej 25
DK-2605 Brondby, Denmark 
Tel.: +45 4323 8100
www.nilfisk.com

ÜRETİM YERİ:
İTALYA
 

İTHALATÇI FİRMA:
Nilfisk-Advance Prof. Tem. Ek. Tic. A.Ş.
Şerifali Mah. Bayraktar Blv. Şehit Sk. No:7,
34775 Ümraniye İstanbul, Türkiye 
Tel : +90 216 466 94 94
Faks  : +90 216 527 30 32
www.nilfisk.com.tr
 

KULLANIM ÖMRÜ:
Cihazın kullanım ömrü 10 yıldır.

 

ATIK ELEKTRİKLİ ELEKTRONİK 
EŞYALAR (AEEE) YÖNETİMİ:
Satın almış olduğunuz bu ürün, AEEE yönetmeliğine uygundur.
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1) Mašina aiinka šios direktyvos ir standartai toliau išvardytų: 

EK Komunitārās Direkīvas

• Mašinos Direktyva:                                                                2006/42/EC 

• Elektromagneinio suderinamumo direktyva:                  2004/108/EC

2) Suderintas reguliavimas ne Taikomieji
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atsakingas už techninės bylos pagal 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Šis ceriikāts zaudē savu derīgumu:
 - Ja, mašīnai iek veiktas izmaiņas;
 - Ja neiek ievēroi lietošanas un apkopes rokasgrāmatā apraksīie norādījumi.
                                                                                                                                                            LT

1)  Masin vastab käesoleva direkiivi nõuetele ja standarditele allpool loetletud:
  

EL Direkiiv

• Masinad Direkiiv:                                                                        2006/42/EC 

• Elektromagneilise ühilduvuse direkiiv:                                2004/108/EC

2) Harmoneeritud määrusega reguleeritud
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Vastutab tehnilise toimiku vastavalt 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Käesolev deklaratsioon kaotab kehivuse juhul kui:
 - Masinat modiitseeritakse;
 - Ei peeta kinni kasutamis-ja hooldusjuhendis etenähtud reeglitest.
                                                                                                                                                                               EST

1) Kone on direkiivin mukaisesi ja standardien alla:

Euroopan Yhteisön Direkiivit

• Koneet Direkiivin:                                                                  2006/42/EC 

•Sähkömagneeista yhteensopivuuta koskeva direkiivi: 2004/108/EC

2) Yhdenmukaistetu sääntely Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Vastuussa teknisen iedoston mukaisesi 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Tämä vakuutus ei ole voimassa:
 - Jos koneeseen tehdään muutoksia;
 - Jos käytä- ja huolto-oppaan sisältämiä ohjeita ei noudateta. 
                                                                                                                                                        FIN

1)  Mašīna ir saskaņā ar šo direkīvu un standartu zemāk:
 

EC Bendrijos Direktyvos

• Mašīnas Direkīva:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagnēiskās saderības direkīva:                          2004/108/EC

2) Saskaņots regulējums Lieišķā
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Atbildīgais par tehnisko dokumentāciju atbilstoši 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Ši deklaracija tampa negaliojančia:
 - Jeigu pakeičiama prietaiso konstrukcija;
 - Jeigu nesilaikoma eksploatacijos instrukcijos nurodym ų ar reikalavimų.
                                                                                                                                                                               

 LV

1) Il-magna huwa konformi mad-Direttiva u Standards elenkati hawn taħt:

Direttivi Komunitarji KE

• Direttiva Magni:                                                                     2006/42/EC 

• Direttiva Kompatibilità Elettromanjetika:                          2004/108/EC

2) Regolamentazzjoni armonizzata Applikata
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabbli għall-fajl tekniku skond 2006/42/EC: Nilfisk-Advance SpA

4) Din id-dikjarazzjoni titlef il-validità taghha:
 - Jekk isiru xi emendi fuq il-magna;
 -Jekk ma ji˙gux rispettati l-ispe˙cifikazzjonijiet li jinsabu fil-manwal ta’ l-u˙zu u tal-manu
  tenzjoni.                                                                                                                                         MT

1) Urządzenie jest zgodne z dyrektywą i Norm wymienionych poniżej:

Dyrektywy Wspólnotowe EWG

• Dyrektywa Machines:                                                         2006/42/EC 

• Dyrektywa kompatybilności elektromagnetycznej:       2004/108/EC

2) Zharmonizowana regulacja Stosowanej
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odpowiedzialny za dokumentacji technicznej zgodnie 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Niniejsza deklaracja traci wanżnożść:
 - W przypadku wykonania zmian w maszynie;
 - W przypadku nieprzestrzegania zalece´c zawartych w instrukcji obsługi i konserwacji.
                                                                                                                                                                                PL

1)De machine is in overeenstemming met de richtlijn en de hieronder genoemde 
    normen: 
 

Communautaire Richtlijnen EG 

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Elektromagneische compaibiliteit richtlijn:                   2004/108/EC

2) Geharmoniseerde regeling Toegepaste
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Verantwoordelijk voor het technisch dossier volgens 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
 - Indien wijzigingen aan de machine worden aangebracht;
 - Indien de voorschriten, in de handleiding van gebruik en onderhoud, niet worden 
    nageleefd.                                                                                                                                    NL

1) Maskinen er i samsvar med direkivet og standarder som er oppført nedenfor: 
 

Det Europæiske Fællesskabs Direkiver

• Maskiner Direkiv:                                                              2006/42/EC 

• Direkiv Elektromagneisk kompaibilitet:                      2004/108/EC

2) Harmonisert regulering Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentasjonen i henhold il 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) De onderhavige verklaring verliest zijn geldigheid:
 - Såfremt der foretages ændringer på maskinen;
 - Såfremt anvisningerne i brugs- og vedligeholdelsesmanualen ikke overholdes.              
                                                                                                                                                                               N 1) A készülék megfelel az irányelvnek és az alább felsorolt   szabványok: 

EGK Közösségi Irányelvek 

• Gepekre:                                                                                  2006/42/EC 

• Elektromágneses kompaibilitás irányelv:                         2004/108/EC

2) Összehangolt szabályozás Alkalmazot
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Felelős műszaki dokumentáció szerint  2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Jelen nyilatkozat érvényét veszi:
 - Amennyiben a  gépet módosítják;
 - Amennyiben a használai és karbantartási kézikönyvben tartalmazot eloírásokat nem 
   tartják be.
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1)  Maskinen er i overensstemmelse med direkivet og standarder, der er anført nedenfor:
  

EC Community Direkiver

• Machines Direkiv:                                                                       2006/42/EC 

• Direkiv Elektromagneisk kompaibilitet:                          2004/108/EC

2) Harmoniseret regulering Anvendt
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarlig for den tekniske dokumentaion i henhold il 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Denne erklæring mister sin GYLDIGHED:
 - Når der foretages ændringer på maskinen;
 - Når de bestemmelser, der er indeholdt i brugsanvisningen ikke overholdes.
                                                                                                                                                                               DK

1) Το μηχάνημα είναι σε συμμόρφωση με την οδηγία και τα πρότυπα που αναφέρονται 
    παρακάτω:

EC Κοινοτική Οδηγία

• Μηχανήματα Οδηγία:                                                           2006/42/EC 

• Οδηγία για την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα:           2004/108/EC

2) Εναρμονισμένος κανονισμός Εφαρμοσμένη
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Υπεύθυνος για τον τεχνικό φάκελο σύμφωνα με το 2006/42/EC: Nilfisk-Advance SpA

4) Η δήλωση δεν ισχύει πλέον:
 - Κάθε φορά που γίνονται τροποποιήσεις στο μηχάνημα;
 - Όταν οι διατάξεις που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών δεν  
  γίνονται σεβαστά.                                                                                                                        

GR

1)  Машина находится в соответствии с Директивой, и приведенные ниже 
     стандарты:
 

EC Директива Сообщества

• Директивы По Машинам:                                                2006/42/EC 

• Директива по электромагнитной совместимости:    2004/108/EC

2) Согласованная регулирования, применяемого
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ответственный за техническую документацию в соответствии с  2006/42/EC: Nilfisk-Advance SpA

4) Объявление в больше не действует:
 - Всякий раз, когда вносятся изменения машины;
 - Всякий раз, когда положения, содержащиеся в руководстве по эксплуатации не
    соблюдаются                                                                                                                                                                     

RUS

1) A máquina está em conformidade com a direciva e normas relacionadas a seguir: 
 

Direcivas Comunitárias EC

• Machines Richtlijn:                                                               2006/42/EC 

• Direiva de Compaibilidade Eletromagnéica:                2004/108/EC

2) Regulação harmonizada aplicada
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsável pelo processo técnico de acordo com 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) A presente declaração perde a sua validez:
 - Se forem feitas modiicações na máquina;
 - Se não forem respeitadas as prescrições conidas no manual de uso e manutenção.
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Nilisk-Advance S.p.A.
Il Diretore Generale

The General ManagerZocca, _______________________

TR

1) Direkif ve Standartlarla uyumlu olduğunu beyan ederiz:

Topluluk Direkileri

• Makine Direkii:                                                               2006/42/EC

• Elektro-Manyeik Uyumluluk Direkii:                         2004/108/EC

2) Uygulanan Uyumlaşırılmış düzenleme
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) 2006/42/AT’ye göre teknik dosya için sorumludur: Nilisk-Advance SpA

4) Mevcut beyan geçerliliğini yiirir:
 - makinede değişiklikler yapılması durumunda;
 - kullanım ve bakım kitapçığında belirilen kurallara uyulmadığında.

1) Maskinen är i överensstämmelse med direkivet och standarder som anges nedan: 
 

Gemenskapsdirekiv EG

• Maskiner Direkivet:                                                            2006/42/EC 

• Direkiv Elektromagneisk kompaibilitet:                       2004/108/EC

2) Harmoniserad reglering Tillämpad
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Ansvarig för det tekniska underlaget enligt  2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Denna förklaring förlorar sin gilighet:
 - Om modiieringar uförs på maskinen;
 - Om ej de föreskriter följs som inns i handboken för drit och underhåll.
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Nilfisk-Advance S.p.A. 

Sede Legale:

Via Vittor Pisani, 27 20124 Milano 

Sede Amm.va e Operativa:

Via Porrettana, 1991 

41059 Zocca (Modena) Italy

Tel. +39 059 9730000

Fax +39 059 9730065 

http://industrial-vacuum.nilfisk.com

industrial-vacuum@nilfisk.com

C.F. 01220680936

P. IVA 10803750156

Capitale sociale E 1.806.000

Reg. Imprese di Milano n° 01220680936

REA n° MI 1700646

Soggetta alla Direzione e Coordinamento 

di Nilfisk-Advance A/S 

in ottemperanza al nuovo 

art. 2497 bis. cc.

Nilfisk-Advance S.p.A.

Dichiara soto la propria responsabilità che la macchina
We declare under our own responsibility that the machine
Wir erklären unter eigener Verantwortung, dass die Maschine
Nous déclarons sous notre seule responsabilité que la machine 
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que la máquina
Prohlašujeme na naši vlastní odpovědný, že stroj
Prehlasujeme na našu vlastnú zodpovednosť, že stroj
Izjavljamo pod lastno odgovoren Ta stroj
Wij verklaren onder onze verantwoordelijkheid dat de machine
Vi erklærer hermed under fuldt ansvar at maskine
Apliecinām uz mūsu atbildību, ka mašīna
Me kinnitame ja kanname enda vastutusel, et masinVakuutamme omalla vastuullamme etä kone
Mēs paziņojam, saskaņā ar mūsu pašu atbildībā, ka mašīna
Niddikjaraw taht ir-responsabbiltà taghna li l-magna 
Deklarujemy pod własną odpowiedzialnością że maszyna
Declaramos sob nossa responsabilidade que a máquina
Härmed förklarar vi och påtar oss ansvaret für at den maskin
Felelosségünk tudatában kijelentjük hogy gép
Vi erklærer under vores eget ansvar, at maskinen
Δηλώνουμε με δική μας ευθύνη ότι το μηχάνημα
Мы заявляем, под нашу собственную ОТВЕТСТВЕННОСТЬ Чтобы машина
Sorumluluğu bizde olmak kaydıyla makinenin aşağıda listelenen

CE01 12/2014 

Dichiarazione “CE” di conformità - Allegato II 1A - 2006/42/EC
Ec Declaraion of Conformity - Enclosure II 1A - 2006/42/EC
Eg - Konformitätserklärung - Anhang II 1A - 2006/42/EC
Déclaraion de Conformité Ce - Annexe II 1A - 2006/42/EC
Declaración de Conformidad Ce - Anexo  II 1A - 2006/42/EC
Prohlášení o Shodě Se Směrnicemi Evropského Společnenství - Příloha II 1A - 2006/42/EC
Prehlásenie o Zhode so Smernicami Európskeho Spoločenstva - Príloha II 1A - 2006/42/EC
Izjava o Ustreznosi s Smernicami Evropske Skupnosi - Ohišje II 1A - 2006/42/EC
Verklaring van Overeenkomsigheid Eg - Bijlage II 1A - 2006/42/EC
Eu Konformitetserklæring - Anneks II 1A - 2006/42/EC
Ek Atbilst¯Ibas Ceriikāts - Aptvaras II 1A - 2006/42/EC
El Vastavuse Deklaratsioon - Korpuses II 1A - 2006/42/EC
Eu-Vaaimustenmukaisuusvakuutus - Aitaus II 1A - 2006/42/EC
Aiikimo Europos Bendrijos Ec Direktyvoms Deklarācija - Lžogojums II 1A - 2006/42/EC
Konformità Ec - Egħluq II 1A - 2006/42/EC
Deklaracja Zgodno´Sci Ec -  Zał Ącznik II 1A - 2006/42/EC
Declaração de Conformidade Ec - Anexo II 1A - 2006/42/EC
Eg-Konformitetsförklaring - Bilaga II 1A - 2006/42/EC
Ek Szabványossági Nyilatkozat - Melléklet II 1A - 2006/42/EC
Ef-Overensstemmelseserklæring - Bilag II 1A - 2006/42/EC
Δήλωση πιστότητας ΕΚ - Περίφραξη II 1A - 2006/42/EC
Декларация о соответствии -Приложение II 1A - 2006/42/EC
AT Uygunluk Beyanı - Birlikte veril. II 1A - 2006/42/EC

1) Die Maschine ist in Übereinsimmung mit der Richtlinie und unten aufgeführten 
     Normen: 
 

EGW  Richtlinien

• Maschinen-Richtlinie:                                                           2006/42/EC 

• Richtlinie über elektromagneische Verträglichkeit:       2004/108/EC

2) Angewandte harmonisierte Regulierung
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Verantwortlich für das technische Dossier nach 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Diese Erklärung verliert ihre Gäligkeit:
 - Sobald Änderungen an der Maschine vorgenommen werden;
 - Sobald die im Handbuch für Gebrauch und Wartung enthaltenen Vorschriten nicht
   berücksichigt werden.                                                                                                                

D

1)  La machine est en conformité avec la direcive et les normes ci-dessous:
  

Direcives Communautaires CE

• Direcive Machines:                                                                       2006/42/EC 

• Direcive Compaibilité Electromagnéique:                            2004/108/EC

2) Réglementaion harmonisée appliquée
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable du dossier technique selon 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) La présente déclaraion perd toute validité:
 - Si la machine subit des modiicaions;
 - Si les prescripions contenues dans ce manuel d’uilisaion et d’entreien ne sont pas respectées.

                                                                                                                                                                                                          F

1) La máquina se encuentra en cumplimiento de la Direciva y las normas que iguran a 
    coninuación:

Direcivas Comunitarias EC

• Direciva Máquinas:                                                               2006/42/EC 

• Direciva de compaibilidad electromagnéica:                2004/108/EC

2) Regulación armonizada que se aplica
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsable de la documentación técnica de acuerdo con 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) La presente declaración pierde su validez:
 - En el caso que se introduzcan modiicaciones en la máquina;
 - En el caso que no se respeten las prescripciones contenidas en el manual de uso y                        
    manutención.                                                                                                                                                     

E

1)  Stroj je v souladu s touto směrnicí a níže uvedenými:

 

Směrnice Evropského Hospodářrského Spoleěcenství 

• Stroje Směrnice:                                                                     2006/42/EC 

• Směrnice o elektromagneické kompaibilitě                   2004/108/EC

2) Harmonizovaná nařízení se vztahují
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odpovědnost za technickou dokumentaci podle 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Toto prohlášení ztrácí svou platnost v následujících případech:
 - Pokud by na zařízení byly provedeny změny;
 - Pokud by nebyly respektovány pokyny a nrărízení uvedené v této uiživatelské píříručce.                 CZ

1) Ptroj je v súlade s touto smernicou a nižšie uvedenými:

Smernice Európskeho Hospodárskeho Spoločenstva 

• Stroje Smernice:                                                                     2006/42/EC 

• Smernica o elektromagneickej kompaibilite:                 2004/108/EC

2) Harmonizovaná nariadenia sa vzťahujú
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3)Zodpovednosť za technickú dokumentáciu podľa 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Toto prehlásenie stráca svoju platnost’ v nasledujúcich prípadoch:
 - Ak by na zariadení boli prevedené zmeny;
 - Ak by neboli rešpektované pokyny a nariadenia uvedené v tejto užívatel’ské 
   príručke.                                                                                                                                        SK

1) Naprava je v skladu z direkivo in standardi spodaj našteih:

Smernica Evropske Gospodarske Skupnosi

• Direkiva Stroji:                                                                       2006/42/EC 

• Direkiva o elektromagnetni združljivosi:                         2004/108/EC

2) Usklajena regulaiva Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Odgovoren za tehnične dokumentacije v skladu s 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) Ta izjava preneha veljai v sledečih primerih:
 - Če je prišlo do kakršnekoli spremembe na napravi;
 - Če niso bila upoštevana navodila in uredbe, ki so uvedene v tem priročniku za 
   uporabnka.                                                                                                                                                       SLO

                                                                                                                      VERSIONE IN LINGUA ORIGINALE
1) RISULTA IN CONFORMITÀ con quanto previsto dalle segueni direive comunitarie:

Direiva comunitaria           
                                                                            2006/42/EC                                                                                                                                               

                                                                                                     2006/42/EC                                                                                                                           • Direiva macchine:                                          
 

                                                                                                     2004/108/EC• Direiva compaibilità eletromagneica: 

2) SODDISFA i requisii delle segueni norme armonizzate
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsabile del ile tecnico secondo 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) La presente dichiarazione perde la sua validità:
 - qualora vengano apportate modiiche alla macchina;
 - qualora non vengano rispetate le prescrizioni del manuale uso e manutenzione.          I

1) The machine is in compliance with the Direcive and Standards below listed:

Comunity Direcives
                                                                         

• Machines Direcive:                                                               2006/42/EC     
                                

• Electro Magneic Compaibility Direcive:                         2004/108/EC

2) Harmonized regulaion Applied
EN ISO 12100:2010
EN 60335-2-69:2012
EN 55014-1:2006

3) Responsible for the technical ile according to 2006/42/EC: Nilisk-Advance SpA

4) The present declaraion loses its validity:
 - in case of modiicaions to the machine;
 - when the rules cited in the use and maintenance booklet are not respected.     

                               
GB
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